
II Acte fără caracter legislativ 

REGULAMENTE 

Regulamentul (UE) nr. 21/2011 al Comisiei din 12 ianuarie 2011 de stabilire a valorilor forfetare de 
import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 

Regulamentul (UE) nr. 22/2011 al Comisiei din 12 ianuarie 2011 de modificare a prețurilor repre­
zentative și a valorilor taxelor suplimentare de import pentru anumite produse din sectorul zahărului, 
stabilite prin Regulamentul (UE) nr. 867/2010 pentru anul de comercializare 2010/11 . . . . . . . . . . . . . . 3 

DECIZII 

2011/12/UE: 

★ Decizia Comisiei din 12 ianuarie 2011 de modificare a Deciziei 2007/134/CE de înființare a 
Consiliului European pentru Cercetare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 

2011/13/UE: 

★ Decizia Comisiei din 12 ianuarie 2011 privind anumite tipuri de informații despre biocar­
buranți și biolichide, care trebuie furnizate statelor membre de către operatorii economici 
[notificată cu numărul C(2011) 36] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11 

Actele ale căror titluri sunt tipărite cu caractere drepte sunt acte de gestionare curentă adoptate în cadrul politicii agricole și care au, în general, 
o perioadă de valabilitate limitată. 

Titlurile celorlalte acte sunt tipărite cu caractere aldine și sunt precedate de un asterisc. 

ISSN 1830-3625 
L 9 

Anul 54 

13 ianuarie 2011 Legislație 

Jurnalul Oficial 
al Uniunii Europene 

RO 

Ediția 
în limba română 

Cuprins 

Preț: 3 EUR

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:009:0001:0002:RO:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:009:0003:0004:RO:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:009:0005:0010:RO:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:009:0011:0012:RO:PDF




II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) NR. 21/2011 AL COMISIEI 

din 12 ianuarie 2011 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și 
legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole (Regulamentul unic OCP) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1580/2007 al Comisiei 
din 21 decembrie 2007 de stabilire a normelor de aplicare a 
Regulamentelor (CE) nr. 2200/96, (CE) nr. 2201/96 și (CE) nr. 
1182/2007 ale Consiliului în sectorul fructelor și legumelor ( 2 ), 
în special articolul 138 alineatul (1), 

întrucât: 

Regulamentul (CE) nr. 1580/2007 prevede, ca urmare a rezul­
tatelor negocierilor comerciale multilaterale din Runda Uruguay, 
criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare 
de import din țări terțe pentru produsele și perioadele 
menționate în partea A din anexa XV la regulamentul respectiv, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 138 din Regu­
lamentul (CE) nr. 1580/2007 se stabilesc în anexa la prezentul 
regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 13 ianuarie 2011. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 12 ianuarie 2011. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală

RO 13.1.2011 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 9/1 

( 1 ) JO L 299, 16.11.2007, p. 1. 
( 2 ) JO L 350, 31.12.2007, p. 1.



ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru determinarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Cod NC Codul țărilor terțe ( 1 ) Valoare forfetară de import 

0702 00 00 MA 76,8 
TN 120,5 
TR 98,0 
ZZ 98,4 

0707 00 05 EG 158,2 
JO 96,7 
TR 145,2 
ZZ 133,4 

0709 90 70 MA 40,9 
TR 110,6 
ZZ 75,8 

0709 90 80 EG 222,3 
ZZ 222,3 

0805 10 20 EG 57,0 
IL 67,1 

MA 58,9 
TR 71,4 
ZA 56,7 
ZZ 62,2 

0805 20 10 MA 67,4 
TR 79,6 
ZZ 73,5 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

CN 129,3 
HR 46,1 
IL 68,2 
JM 92,6 

MA 107,9 
TR 76,7 
ZZ 86,8 

0805 50 10 TR 59,6 
ZZ 59,6 

0808 10 80 CA 99,7 
CN 87,9 
US 127,8 
ZA 124,2 
ZZ 109,9 

0808 20 50 CN 82,9 
US 122,1 
ZZ 102,5 

( 1 ) Nomenclatorul țărilor, astfel cum este stabilit prin Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul 
„ZZ” reprezintă „alte origini”.
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REGULAMENTUL (UE) NR. 22/2011 AL COMISIEI 

din 12 ianuarie 2011 

de modificare a prețurilor reprezentative și a valorilor taxelor suplimentare de import pentru 
anumite produse din sectorul zahărului, stabilite prin Regulamentul (UE) nr. 867/2010 pentru 

anul de comercializare 2010/11 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 951/2006 al Comisiei 
din 30 iunie 2006 de stabilire a normelor de aplicare a Regu­
lamentului (CE) nr. 318/2006 al Consiliului în ceea ce privește 
schimburile cu țările terțe în sectorul zahărului ( 2 ), în special 
articolul 36 alineatul (2) al doilea paragraf a doua teză, 

întrucât: 

(1) Valorile prețurilor reprezentative și ale taxelor supli­
mentare aplicabile la importul de zahăr alb, de zahăr 

brut și de anumite siropuri pentru anul de comercializare 
2010/11 s-au stabilit prin Regulamentul (UE) nr. 
867/2010 al Comisiei ( 3 ). Aceste prețuri și taxe au fost 
modificate ultima dată prin Regulamentul (UE) nr. 
18/2011 al Comisiei ( 4 ). 

(2) Având în vedere datele de care dispune în prezent 
Comisia, se impune modificarea valorilor respective, în 
conformitate cu normele și procedurile prevăzute de 
Regulamentul (CE) nr. 951/2006, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Prețurile reprezentative și taxele suplimentare aplicabile la 
importul produselor menționate la articolul 36 din Regula­
mentul (CE) nr. 951/2006, stabilite de Regulamentul (UE) nr. 
867/2010 pentru anul de comercializare 2010/11, se modifică 
și figurează în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 13 ianuarie 2011. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 12 ianuarie 2011. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Valori modificate ale prețurilor reprezentative și ale taxelor suplimentare de import pentru zahărul alb, zahărul 
brut și produsele înscrise la codul NC 1702 90 95 aplicabile începând cu 13 ianuarie 2011 

(EUR) 

Codul NC Valoarea prețului reprezentativ la 100 kg 
net din produsul în cauză 

Valoarea taxei suplimentare la 100 kg net 
din produsul în cauză 

1701 11 10 ( 1 ) 64,59 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 64,59 0,00 

1701 12 10 ( 1 ) 64,59 0,00 
1701 12 90 ( 1 ) 64,59 0,00 

1701 91 00 ( 2 ) 62,43 0,00 

1701 99 10 ( 2 ) 62,43 0,00 
1701 99 90 ( 2 ) 62,43 0,00 

1702 90 95 ( 3 ) 0,62 0,16 

( 1 ) Stabilire pentru calitatea standard, astfel cum este definită la punctul III din anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 1234/2007. 
( 2 ) Stabilire pentru calitatea standard, astfel cum este definită la punctul II din anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 1234/2007. 
( 3 ) Stabilire la 1 % de conținut de zaharoză.
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DECIZII 

DECIZIA COMISIEI 

din 12 ianuarie 2011 

de modificare a Deciziei 2007/134/CE de înființare a Consiliului European pentru Cercetare 

(2011/12/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Decizia nr. 1982/2006/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 18 decembrie 2006 privind al 
șaptelea program-cadru al Comunității Europene pentru acti­
vități de cercetare, de dezvoltare tehnologică și demonstrative 
(2007-2013) ( 1 ), în special articolele 2 și 3, 

având în vedere Decizia 2006/972/CE a Consiliului din 
19 decembrie 2006 privind programul specific „Idei” de 
punere în aplicare a celui de al șaptelea program-cadru al 
Comunității Europene pentru activități de cercetare, de 
dezvoltare tehnologică și demonstrative (2007-2013) ( 2 ), în 
special articolul 4 alineatele (2) și (3), 

întrucât: 

(1) Consiliul European pentru Cercetare [European Research 
Council (ERC)] a fost înființat prin Decizia 2007/134/CE 
a Comisiei ( 3 ). 

(2) Conform programului specific „Idei”, s-a realizat o 
evaluare independentă a structurilor și a mecanismelor 
ERC, având în vedere criteriile excelenței științifice, auto­
nomiei, eficienței și transparenței, cu implicarea deplină a 
Consiliului științific. Comitetul de evaluare a sugerat o 
serie de modificări care urmăresc eficientizarea Consiliul 
European pentru Cercetare și prezentarea coerentă a acti­
vităților ERC părților interesate. 

(3) Pe baza evaluării și a obiectivului de a face ERC complet 
sustenabil, Comunicarea Comisiei către Consiliu și Parla­
mentul European intitulată „Consiliul european pentru 
cercetare – Îndeplinirea obiectivului excelenței la nivel 
mondial” ( 4 ) stabilește obiectivele celei de-a doua faze 

de dezvoltare a ERC. Ea cuprinde o serie de acțiuni 
specifice pentru îmbunătățirea funcționării ERC în 
vederea asigurării unei implementări eficiente și eficace 
a programului specific „Idei”. 

(4) Conform comunicării respective, este necesar să se 
asigure o viziune unică și clară, caracterizată de trans­
parență și de o bună legătură între strategia ERC și imple­
mentarea operațională, reflectând atât activitățile Agenției 
Executive a Consiliului European pentru Cercetare 
(ERCEA), înființată prin Decizia 2008/37/CE a 
Comisiei ( 5 ), cât și pe cele ale Consiliului științific, și să 
se elaboreze și implementeze o strategie de comunicare 
coerentă și integrată. 

(5) Este oportună introducerea unui onorariu pentru parti­
ciparea la adunările plenare ale Consiliului științific, ca 
recunoaștere a implicării personale a membrilor Consi­
liului științific și, mai ales, a președintelui și a vicepreșe­
dinților. Onorariul trebuie să reflecte responsabilitățile 
acestora și să fie stabilit în raport cu dispoziții similare 
din cadrul unor entități similare și al statelor membre. 
Este, de asemenea, oportună asigurarea finanțării unui 
Comitet permanent de identificare pentru identificarea 
viitorilor membri ai Consiliului științific. 

(6) Este necesară menținerea măsurilor de sprijin local pentru 
președintele și vicepreședinții Consiliului științific, 
utilizând instrumentul de finanțare de granturi 
„Acțiunea de coordonare și sprijin” din cadrul celui de 
al șaptelea program-cadru. 

(7) Mandatul membrilor fondatori ai Consiliului științific 
expiră la 1 februarie 2011 și, conform articolului 4 
alineatul (6) din Decizia 2007/134/CE, trebuie realizată 
înnoirea treptată a Consiliului științific. Noii membri au 
fost identificați prin intermediul unui Comitet inde­
pendent de identificare și în conformitate cu dispozițiile 
de la articolul 4 alineatul (4) din Decizia 2007/134/CE, 
incluzând un raport transmis Parlamentului și Consiliului. 
Acest comitet a prezentat recomandări pentru reînnoirea 
treptată a Consiliului științific, care au fost acceptate.
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(8) Prin urmare, Decizia 2007/134/CE trebuie modificată în 
consecință, 

DECIDE: 

Articolul 1 

Decizia 2007/134/CE se modifică după cum urmează: 

1. Articolul 1 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 1 

Înființare 

În vederea punerii în aplicare a programului specific «Idei», se 
înființează Consiliul European pentru Cercetare, a cărui 
perioadă de funcționare începe la 2 februarie 2007 și se 
încheie la 31 decembrie 2013. Acesta este format dintr-un 
Consiliu științific și din Agenția executivă a Consiliului 
European pentru Cercetare înființată prin Decizia 
2008/37/CE a Comisiei (*). 

___________ 
(*) JO L 9, 12.1.2008, p. 15.” 

2. La articolul 3 se adaugă următorul alineat (3): 

„(3) Consiliul științific și Agenția executivă a Consiliului 
European pentru Cercetare conlucrează pentru asigurarea 
implementării coerente și eficiente a programului specific 
«Idei» și a apropierii aspectelor științifice și administrative 
ale activităților ERC. Această conlucrare include comunicarea 
activităților ERC în mod coerent și realizarea unui site web 
comun care să trateze diferite aspecte ale operațiunilor ERC.” 

3. Articolul 4 se modifică după cum urmează: 

(a) Alineatul (4) se înlocuiește cu următorul text: 

„(4) Viitorii membri sunt numiți de Comisie pe baza 
factorilor și criteriilor stipulate în anexa I, în urma unei 
proceduri de identificare independente și transparente, 
stabilite de comun acord cu Consiliul științific, 
incluzând consultarea comunității științifice și un raport 
către Parlamentul European și Consiliu. Numirea 
viitorilor membri este publicată în conformitate cu Regu­
lamentul (CE) nr. 45/2001. În acest scop, se poate 
institui un Comitet permanent de identificare la nivel 
înalt, format din experți independenți, sub forma unui 
grup de experți cu onorarii plătite din bugetul opera­ 
țional al programului specific «Idei».” 

(b) Alineatul (9) se elimină. 

4. Articolul 5 se modifică după cum urmează: 

(a) Alineatul (4) se înlocuiește cu următorul text: 

„(4) Consiliul științific este răspunzător în fața 
Comisiei, menține relații continue și strânse cu aceasta 

și cu Agenția executivă a Consiliului European pentru 
Cercetare și ia toate măsurile pe care le consideră 
necesare în acest sens.” 

(b) Alineatul (6) se înlocuiește cu următorul text: 

„(6) Comisia furnizează informațiile și asistența 
necesare desfășurării lucrărilor Consiliului științific, 
pentru a-i permite acestuia să lucreze în condiții de 
autonomie și independență. În scopul asigurării spri­
jinului de ordin administrativ sau în materie de 
consultanță la nivel local pentru președintele și vicepre­ 
ședinții Consiliului științific, se poate utiliza o acțiune de 
coordonare și sprijin după cum se menționează în anexa 
III la Decizia nr. 1982/2006/CE.” 

(c) Se adaugă alineatul (8) cu următorul text: 

„(8) Consiliului științific i se acordă acces la docu­
mentele și datele pe care le deține Agenția executivă a 
Consiliului European pentru Cercetare în conformitate cu 
procedura prevăzută în anexa III.” 

5. Articolul 6 se modifică după cum urmează: 

(a) Alineatele (3) și (4) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(3) Consiliul științific își adoptă propriul regulament 
de procedură, care include dispoziții detaliate privind 
alegerile menționate la alineatul (1), precum și codul de 
conduită în materie de confidențialitate, eventuale 
conflicte de interese și prelucrare a datelor cu caracter 
personal conform Regulamentului (CE) nr. 45/2001. 

(4) Consiliul științific se reunește în întruniri plenare 
de maximum cinci ori pe an, conform exigențelor acti­
vităților sale. Pe site-ul web al ERC se publică o sinteză a 
procesului-verbal al fiecărei întruniri plenare.” 

(b) Se adaugă alineatul (6), după cum urmează: 

„(6) Consiliul științific poate înființa comitete 
permanente, grupuri de lucru și alte structuri formate 
din membrii săi, care au ca obiectiv efectuarea unor 
sarcini specifice ale respectivului consiliu.” 

6. Articolul 8 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 8 

Onorarii și cheltuieli aferente întrunirilor 

(1) Membrii Consiliului științific sunt compensați pentru 
sarcinile pe care le execută prin intermediul unui onorariu 
pentru prezența la întrunirile plenare ale Consiliului științific. 
Onorariile, cheltuielile de călătorie și cele de subzistență se 
achită din bugetul operațional alocat programului specific 
«Idei». Onorariile și normele de implementare aferente sunt 
stabilite în anexa IV.
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(2) În ceea ce privește alte întruniri decât cele plenare, 
Agenția executivă a Consiliului European pentru Cercetare 
rambursează cheltuielile de călătorie și, acolo unde este 
cazul, cheltuielile de subzistență ale membrilor Consiliului 
științific necesare pentru desfășurarea activităților lor, în 
conformitate cu reglementările privind remunerarea 
experților externi ale Comisiei (*). Sub rezerva aprobării prea­
labile a Agenției executive a Consiliului European pentru 
Cercetare, cheltuielile de călătorie și subzistență legate de 
alte întruniri necesare desfășurării activității Consiliului 
științific pot fi de asemenea acoperite. 

___________ 
(*) Decizia C(2007) 5858 a Comisiei.” 

7. Anexa II se înlocuiește în conformitate cu anexa la prezenta 
decizie. 

8. Se adaugă anexele III și IV, în conformitate cu anexa la 
prezenta decizie. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 12 ianuarie 2011. 

Pentru Comisie 

Máire GEOGHEGAN-QUINN 
Membru al Comisiei
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ANEXĂ 

„ANEXA II 

MEMBRII CONSILIULUI ȘTIINȚIFIC AL ERC 

Nume și institut Sfârșitul mandatului 

Claudio BORDIGNON, Istituto Scientifico Universitario San Raffaele, Milano 1 februarie 2013 

Nicholas CANNY, National University of Ireland, Galway 31 decembrie 2013 

Sierd A.P.L. CLOETINGH, Universitatea Liberă din Amsterdam 26 aprilie 2013 

Mathias DEWATRIPONT, Université Libre de Bruxelles 1 februarie 2013 

Tomasz DIETL, Polska Akademia Nauk (Academia de Științe din Polonia) 31 decembrie 2013 

Daniel DOLEV, The Hebrew University of Jerusalem 31 decembrie 2013 

Carlos M. DUARTE, Consiliul pentru Cercetare Științifică al Spaniei, Majorca 26 aprilie 2013 

Daniel ESTEVE, CEA Saclay 31 decembrie 2013 

Pavel EXNER, Doppler Institute (Institutul Doppler pentru fizică matematică și mate­
matici aplicate), Praga 

31 decembrie 2013 

Hans-Joachim FREUND, Fritz-Haber-Institute (Institutul Fritz Haber, Fundația Max 
Planck), Berlin 

1 februarie 2013 

Timothy HUNT, London Research Institute 31 decembrie 2013 

Carl-Henrik HELDIN, Ludwig Institute for Cancer Research (Institutul Ludwig pentru 
Cercetări asupra Cancerului) 

31 decembrie 2013 

Norbert KROÓ, Magyar Tudományos Akadémia (Academia de Științe din Ungaria) 1 februarie 2013 

Maria Teresa LAGO, Universidade do Porto (Universitatea din Porto) 1 februarie 2013 

Henrietta L. MOORE, University of Cambridge 26 aprilie 2013 

Helga NOWOTNY, Wissenschaftszentrum, Wien (Centrul Științific din Viena) 31 decembrie 2013 

Christiane NÜSSLEIN-VOLHARD, Max-Planck-Institut für Entwicklungsbiologie 
(Institutul Max Planck pentru Biologia Dezvoltării, Tübingen) 

1 februarie 2013 

Alain PEYRAUBE, Centre National de la Recherche Scientifique – CNRS, Paris (Centrul 
Național pentru Cercetare Științifică, Paris) 

31 decembrie 2013 

Jens ROSTRUP-NIELSEN, Haldor Topsøe A/S 1 februarie 2013 

Mart SAARMA, Universitatea Helsinki 31 decembrie 2013 

Anna TRAMONTANO, Sapienza – Università di Roma 31 decembrie 2013 

Isabelle VERNOS, Centre Regulació Genómica, Barcelona 31 decembrie 2013
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ANEXA III 

ACCESUL LA DOCUMENTE ȘI DATE 

Accesul la documente și date 

1. În vederea îndeplinirii sarcinilor care i-au fost încredințate, Consiliul științific poate solicita să i se acorde acces la 
documente și să prelucreze date aflate în posesia Agenției executive a Consiliului European pentru Cercetare. 

2. Pe lângă materialele la care are drept de acces în temeiul regimului de acces public la documente ( 1 ), Agenția 
executivă a Consiliului European pentru Cercetare trebuie să pună la dispoziția Consiliului științific documentele și datele 
necesare îndeplinirii sarcinilor încredințate acestuia, cu respectarea și în limitele obligațiilor de confidențialitate, securitate 
și protecție a datelor cu caracter personal prevăzute de legislația Uniunii Europene. 

3. Membrii Consiliului științific trebuie să utilizeze aceste documente și date numai în scopurile și pentru sarcinile 
pentru care sunt puse la dispoziție și sunt obligați să păstreze confidențialitatea acestora. 

4. Trebuie prevăzute măsuri organizatorice și tehnice adecvate pentru garantarea securității și a confidențialității 
accesului și prelucrării, în scopul prevenirii publicării sau accesului neautorizat, distrugerii accidentale sau ilegale, 
pierderii sau modificării respectivelor date și documente. 

Accesul la datele cu caracter personal 

5. Pentru prelucrarea datelor cu caracter personal, membrii Consiliului științific care primesc aceste date trebuie să 
garanteze nivelul de protecție a datelor cu caracter personal în conformitate cu dispozițiile Regulamentului (CE) nr. 
45/2001 și ale Directivei 95/46/CE a Parlamentului European și a Consiliului ( 2 ). 

6. Membrii Consiliului științific nu prelucrează niciun fel de date cu caracter personal de o manieră incompatibilă cu 
scopurile și sarcinile pentru care sunt transmise. 

7. Membrii Consiliului științific acordă atenția cuvenită legitimității, adecvării, relevanței, acurateței, necesității și 
limitării în timp a datelor cu caracter personal colectate și prelucrate. 

Informarea 

8. În cazul în care nu se poate acorda acces la documente și date sau la date cu caracter personal din motive de 
protecție a datelor cu caracter personal, confidențialitate, securitate sau interes public, Agenția executivă a Consiliului 
European pentru Cercetare transmite în scris Consiliului științific o explicație a motivelor pentru care nu se poate acorda 
accesul, precum și orice informații referitoare la subiectul în discuție pe care consideră că este posibil să le furnizeze în 
temeiul dispozițiilor în vigoare.
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ANEXA IV 

Onorarii și reguli de implementare pentru participarea membrilor Consiliului științific al ERC la întrunirile 
plenare ale Consiliului științific 

Onorariile, cheltuielile de călătorie și de subzistență pentru participarea la maximum cinci întruniri plenare pe an se 
implementează pe baza unei scrisori de numire ad-hoc, conform celor prevăzute mai jos. 

Durata unei întruniri plenare a Consiliului științific este de regulă de 1,5 zile. 

Onorariul membrilor Consiliului științific este de 2 000 EUR pentru participarea integrală la o întrunire plenară a 
Consiliului științific sau de 1 000 EUR pentru participarea parțială. 

Onorariul vicepreședinților Consiliului științific este de 3 500 EUR pentru participarea integrală la o întrunire plenară a 
Consiliului științific sau de 1 750 EUR pentru participarea parțială. 

Onorariul președintelui Consiliului științific este de 5 000 EUR pentru participarea integrală la o întrunire plenară a 
Consiliului științific sau de 2 500 EUR pentru participarea parțială. 

Plata se autorizează de către directorul Agenției executive a Consiliului European pentru Cercetare sau de către adjunctul 
său autorizat corespunzător, pe baza unei liste de prezență validate de președintele Consiliului științific și de directorul 
Agenției executive a Consiliului European pentru Cercetare sau de către adjunctul său autorizat corespunzător. Lista de 
prezență va menționa dacă fiecare membru a fost prezent pe întreaga durată a întrunirii («participare integrală») sau doar 
parțial («participare parțială»).”
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DECIZIA COMISIEI 

din 12 ianuarie 2011 

privind anumite tipuri de informații despre biocarburanți și biolichide, care trebuie furnizate 
statelor membre de către operatorii economici 

[notificată cu numărul C(2011) 36] 

(2011/13/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2009/28/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 23 aprilie 2009 privind 
promovarea utilizării energiei din surse regenerabile, de modi­
ficare și ulterior de abrogare a Directivelor 2001/77/CE și 
2003/30/CE ( 1 ), în special articolul 18 alineatul (3) al treilea 
paragraf, 

având în vedere Directiva 98/70/CE a Parlamentului European și 
a Consiliului din 13 octombrie 1998 privind calitatea benzinei 
și a motorinei și de modificare a Directivei 93/12/CEE a Consi­
liului ( 2 ), în special articolul 7c alineatul (3) al treilea paragraf, 

după consultarea Comitetului consultativ instituit prin 
articolul 25 alineatul (2) din Directiva 2009/28/CE, 

întrucât: 

(1) Statele membre trebuie să se asigure că primesc de la 
operatorii economici rapoarte privind îndeplinirea crite­
riilor de durabilitate pentru biolichide, stabilite de 
Directiva 2009/28/CE, și a criteriilor de durabilitate 
pentru biocarburanți, stabilite de directiva menționată și 
de Directiva 98/70/CE, și, de asemenea, informații 
privind anumite aspecte suplimentare de mediu și sociale. 

(2) În ceea ce privește aceste aspecte suplimentare de mediu 
și sociale, Comisia trebuie să întocmească lista cu infor­
mațiile adecvate și relevante care trebuie raportate. 

(3) Există sau sunt în curs de elaborare mai multe sisteme 
voluntare care stabilesc norme privind producția de 
produse din biomasă. Aceste norme prevăd cerințe care 
includ, parțial sau total, atât criteriile de durabilitate, cât 
și aspecte suplimentare de mediu și sociale precum cele 
care trebuie cuprinse în lista întocmită de Comisie. 
Comisia poate recunoaște aceste sisteme voluntare ca 
fiind surse fiabile și acceptabile de date pentru demon- 
strarea îndeplinirii criteriilor. În plus, Comisia poate recu­
noaște că aceste sisteme conțin date exacte cu privire la 
aspectele suplimentare de mediu și sociale. 

(4) Calculul emisiilor de gaze cu efect de seră în cazul 
biocarburanților și al biolichidelor, inclus în sistemul de 
durabilitate, permite utilizarea unui bonus dacă pentru 
obținerea biomasei se utilizează terenuri degradate reabi­
litate. 

(5) Calculul emisiilor de gaze cu efect de seră inclus în 
sistemul de durabilitate cuprinde un factor care reflectă 
reducerea emisiilor ca urmare a acumulării carbonului în 
sol printr-o gestionare agricolă îmbunătățită. 

(6) Ținând seama de faptul că furnizarea informațiilor 
privind aspectele de mediu și sociale nu trebuie să 
reprezinte o sarcină administrativă excesiv de grea 
pentru operatorii economici, este necesar să se prevadă 
transmiterea acestor informații sub forma unei declarații 
în care să se precizeze dacă loturile de biocarburanți sau 
biolichide în cauză au fost certificate sau acceptate ca 
îndeplinind cerințele unui sistem voluntar recunoscut 
care include astfel de aspecte; dacă se utilizează 
bonusul menționat la considerentul 4; și dacă se 
utilizează factorul de acumulare a carbonului menționat 
la considerentul 5. 

(7) Atât bonusul menționat la considerentul 4, cât și factorul 
de acumulare a stocului de carbon menționat la conside­
rentul 5 privesc culturile. Din acest motiv, nu este 
necesară furnizarea acestor informații în cazul biocarbu­
ranților și biolichidelor obținute din deșeuri sau reziduuri, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Pentru fiecare lot de biocarburant sau de biolichid, operatorii 
economici trebuie să furnizeze informații care să indice: 

(a) dacă lotul a fost certificat sau acceptat ca îndeplinind 
cerințele unui sistem voluntar, care a fost recunoscut de 
Comisie, în conformitate cu articolul 18 alineatul (4) al 
doilea paragraf din Directiva 2009/28/CE și cu articolul 7c 
alineatul (4) al doilea paragraf din Directiva 98/70/CE, ca 
furnizând date exacte pentru scopuri de informare în 
legătură cu măsurile luate pentru protecția solului, a apei 
și a aerului, pentru reabilitarea terenurilor degradate, pentru 
evitarea consumului excesiv de apă în zone cu resurse 
reduse de apă și/sau ca ținând seama de aspectele 
menționate la articolul 17 alineatul (7) al doilea paragraf 
din Directiva 2009/28/CE și la articolul 7b alineatul (7) al 
doilea paragraf din Directiva 98/70/CE;
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(b) denumirea sistemului voluntar respectiv în cazul în care 
lotul a fost certificat sau acceptat astfel cum se prevede la 
litera (a). 

Exceptând cazul biocarburanților și biolichidelor obținute din 
deșeuri sau reziduuri, informațiile furnizate de operatorii 
economici trebuie să indice și: 

(c) dacă bonusul menționat în partea C punctele 7 și 8 din 
anexa V la Directiva 2009/28/CE și în partea C punctele 
7 și 8 din anexa IV la Directiva 98/70/CE a fost utilizat la 
calculul emisiilor de gaze cu efect de seră, menționat în 
partea C punctul 1 din anexa V la Directiva 2009/28/CE 
și în partea C punctul 1 din anexa IV la Directiva 98/70/CE, 
pentru lotul respectiv; 

(d) dacă factorul de reducere a emisiilor ca urmare a acumulării 
carbonului în sol printr-o gestionare agricolă îmbunătățită, 
menționat în partea C punctul 1 din anexa V la Directiva 
2009/28/CE și în partea C punctul 1 din anexa IV la 

Directiva 98/70/CE, a fost utilizat la calculul emisiilor de 
gaze cu efect de seră, menționat la același punct, pentru 
lotul respectiv. 

Articolul 2 

Prezenta decizie nu aduce atingere dreptului Comisiei de a 
solicita operatorilor economici informații suplimentare în 
sensul articolului 23 alineatul (2) din Directiva 2009/28/CE. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 12 ianuarie 2011. 

Pentru Comisie 

Günther OETTINGER 
Membru al Comisiei
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